
RIFLE REAR SIGHT BLADE .188" U NOTCH BLACK

Precision-made sight blades milled from high-tensile strength, rustproof alloy.
Dovetailed windage and elevation adjustments have hardened gib locks. Make
adjustments quickly by loosening one screw. No dovetailing of barrel
necessary. Blades sold separately. Blades can also replace the aperture on
WGRS sights.

Attributes

Name: RIFLE REAR SIGHT BLADE .188" U NOTCH BLACK
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962350218
Mfr. No.: 001577
Color: Black
Height: .188
Make: Universal Rifles
Style: U-Notch
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 053506015771

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RIFLE REAR SIGHT
BLADE
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das RIFLE REAR SIGHT BLADE von WILLIAMS GUN SIGHT entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Präzision deiner Schusswaffe zu verbessern. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Gebrauchsanweisung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du das Produkt verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass du beim Anpassen des Sichtblattes die Schraube sicher festziehst, um ein Verrutschen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Blätter, um sicherzustellen, dass sie mit deinem WGRSVisier kompatibel
sind.
Bei der Verwendung von Anpassungen an der Höhe oder Windage, sei vorsichtig und nimm Anpassungen
schrittweise vor, um Überanpassungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert und gesichert sind, bevor du die Waffe abfeuerst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.1.
Installation des Sichtblattes:2.

Löse die Schraube am bestehenden Sichtblatt.
Entferne das alte Sichtblatt vorsichtig.
Setze das neue Sichtblatt in die Halterung ein.
Ziehe die Schraube wieder fest, um das Sichtblatt zu sichern.

Einstellung:3.
Verwende die verstellbaren Windage und Höhenanpassungen, um das Sichtbild nach deinen
Bedürfnissen zu optimieren.
Achte darauf, dass die gehärteten Verriegelungen ordnungsgemäß funktionieren.

Überprüfung: Überprüfe die Einstellungen vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass alles korrekt4.
montiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsfragen klärst, bevor du das Produkt verwendest.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich an diese Richtlinien, um das Risiko von Unfällen oder Verletzungen zu minimieren.



Safety Instruction Guide for RIFLE REAR SIGHT
BLADE
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE REAR SIGHT BLADE. This product is designed to enhance your shooting
experience with precision and ease of use. However, it is essential to follow safety guidelines to ensure safe and
effective use. This guide provides important safety information, installation instructions, and disposal guidelines
to help you use the product responsibly.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight blade.
Use the sight blade only with compatible universal rifles.
Regularly inspect the sight blade for any signs of wear or damage before use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to authorities immediately.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always wear protective eyewear when installing or adjusting the sight blade.
Proper Adjustment: Make adjustments to the windage and elevation only when the firearm is pointed in
a safe direction.
Secure Installation: Ensure that the sight blade is securely fastened to prevent it from loosening during
use.
Use Appropriate Tools: Use the correct tools for installation and adjustment to avoid damaging the
sight blade or firearm.
Follow Manufacturer Instructions: Adhere to all instructions provided by the manufacturer for safe
operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools, including a screwdriver.

Installation:2.

Locate the dovetail slot on the rear of the rifle.
Align the sight blade with the dovetail slot.
Gently tap the sight blade into place using a soft mallet if necessary.
Secure the sight blade by tightening the screw provided. Do not overtighten.

Adjustment:3.

For windage adjustments, loosen the screw slightly and slide the blade left or right as needed.
Retighten the screw.
For elevation adjustments, follow the same process, adjusting the blade up or down as required.

Usage:4.



Use the sight blade in conjunction with your rifle for aiming.
Ensure that you are familiar with proper shooting techniques and safety practices.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling it at a designated facility.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's website or contact your
local retailer. Always ensure you have the latest information regarding product safety and recalls.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RIFLE REAR
SIGHT BLADE. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la hoja de mira trasera Williams Gun Sight. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un
rendimiento óptimo en tu rifle. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre cómo usar, instalar y desechar el producto
de manera segura, así como los contactos para obtener más apoyo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si no estás seguro de su correcto funcionamiento.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Pueden ocurrir lesiones si el producto no se utiliza correctamente.
El mal ajuste de la hoja de mira puede afectar la precisión del disparo.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que la hoja de mira esté correctamente instalada y ajustada antes de cada uso.
Realiza ajustes de deriva y elevación con cuidado y asegúrate de que los bloqueos de gib estén
asegurados.
No uses la hoja de mira en condiciones climáticas adversas que puedan afectar su rendimiento.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para niños menores de 18 años.
Si no tienes experiencia en el manejo de rifles, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación.
Retira la hoja de mira antigua si es necesario.
Coloca la nueva hoja de mira en la base correspondiente.
Ajusta la hoja de mira en su lugar y asegúrate de que esté bien fija. Usa un destornillador para
apretar el tornillo de bloqueo.
Realiza ajustes de deriva y elevación según sea necesario.

Uso:2.

Antes de disparar, verifica que la hoja de mira esté correctamente alineada.
Practica en un entorno seguro y controlado.
Mantén siempre el rifle apuntando en una dirección segura.



Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
No arrojes el producto en la basura común. Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de
materiales metálicos y plásticos.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte materiales de armas.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, te recomendamos que contactes a un
profesional o a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu hoja de mira
trasera de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour la Lame de Visée Arrière
RIFLE REAR SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT
Introduction
Merci d'avoir choisi la Lame de Visée Arrière Williams. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser ce
produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir
une utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie régulièrement l'état de la lame de visée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consulte un professionnel qualifié.
Informetoi des rappels de produit via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter toute blessure.
Ne force pas les ajustements si la vis est bloquée. Utilise un lubrifiant approprié si nécessaire.
Évite de toucher la lame de visée avec les mains sales ou humides.
Ne modifie pas la lame de visée. Toute modification peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Suis les instructions d'ajustement pour éviter des erreurs qui pourraient entraîner des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Nettoie la zone de travail pour éviter toute contamination.

Installation :2.

Retire l'ancienne lame de visée si nécessaire.
Fixe la nouvelle lame de visée en suivant ces étapes :

Aligne la lame avec le support de la carabine.
Utilise la vis fournie pour fixer la lame en place.
Assuretoi que la lame est bien serrée, mais évite de trop forcer.

Ajustement :3.

Pour ajuster la dérive, desserre la vis de verrouillage et déplace la lame selon les besoins.
Pour ajuster l'élévation, utilise la même méthode.
Resserre la vis de verrouillage après chaque ajustement.

Utilisation :4.

Avant de tirer, vérifie que la lame est correctement installée et ajustée.
Prends le temps de t'habituer à la nouvelle visée pour garantir la précision.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en aluminium.
Si possible, recycle les matériaux pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un point de vente autorisé.

En suivant ces instructions et lignes directrices, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de la Lame
de Visée Arrière Williams. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Lama di
Mira Posteriore RIFLE REAR SIGHT BLADE
WILLIAMS GUN SIGHT
Introduzione
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza per l'uso della Lama di Mira Posteriore RIFLE REAR SIGHT
BLADE WILLIAMS GUN SIGHT. Si prega di leggere attentamente queste informazioni per garantire un uso sicuro
e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni climatiche avverse che potrebbero compromettere la sicurezza.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo la Lama di Mira Posteriore RIFLE REAR SIGHT BLADE con armi compatibili.
Seguire attentamente le istruzioni per l'installazione e l'uso per evitare incidenti.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da soli.
Utilizzare la lama solo per scopi previsti e in conformità con le normative locali.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Lama di Mira:1.

Rimuovere la lama di mira esistente, se presente.
Posizionare la Lama di Mira Posteriore RIFLE REAR SIGHT BLADE nel supporto della canna.
Fissare la lama in posizione utilizzando la vite di serraggio. Assicurarsi che sia ben salda.
Effettuare le regolazioni di deriva e elevazione allentando la vite e posizionando la lama nella
posizione desiderata.

Uso della Lama di Mira:2.

Allineare la mira con il bersaglio.
Effettuare le regolazioni necessarie per migliorare la precisione.
Verificare frequentemente l'allineamento durante l'uso per garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e metalli.
Portare il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclo.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, contattare il rivenditore o un



esperto in armi da fuoco. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
relative al prodotto.



Bruksanvisning for RIFLE REAR SIGHT BLADE
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLE REAR SIGHT BLADE fra WILLIAMS GUN SIGHT. Dette produktet er designet for å
forbedre presisjonen i skyting. For å sikre sikker og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Kontroller alltid at siktebladet er sikkert festet før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker våpen.
Oppbevar alltid våpen og tilbehør utilgjengelig for barn.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger ved å sjekke EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke siktebladet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Bruk alltid riktig skrutrekker for å unngå skade på skruene.
Juster siktebladet forsiktig for å unngå utilsiktede justeringer.
Sørg for at området rundt deg er klart og trygt før du begynner å skyte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand.
Les bruksanvisningen nøye før installasjon.

Installasjon:2.

Fjern det gamle siktebladet fra våpenet.
Plasser det nye siktebladet på dovetailfestepunktet.
Juster siktebladet til ønsket posisjon.
Stram skruene forsiktig, men ikke overdriv for å unngå skade.

Bruk:3.

Still inn siktebladet i henhold til dine preferanser for høyde og vind.
Test siktebladet på en sikker skytebane før du bruker det i en reell situasjon.
Juster siktebladet etter behov for å oppnå optimal presisjon.

Avfallsinstruksjoner
Kast emballasje og eventuelle ubrukte deler i henhold til lokale avfallsbestemmelser.
Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall.
Lever produktet til en godkjent avfallshåndteringsstasjon eller resirkuleringsanlegg.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjøpte produktet. Det
er viktig å ha tilgang til riktig informasjon for sikker bruk av produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu RIFLE REAR SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz maksymalnej wydajności produktu. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojej broni.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów podczas użytkowania, zaprzestań korzystania z
produktu i skontaktuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Podczas regulacji celownika zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana.
Unikaj dostosowywania celownika w warunkach silnego wiatru lub złej widoczności.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy celownik w odpowiednim miejscu na broni.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany, a wszystkie śruby są dokręcone.
Dostosuj celownik zgodnie z instrukcją, luzując jedną śrubę, aby uzyskać odpowiednią wysokość i
kierunek.

Użytkowanie:2.

Używaj celownika do precyzyjnego celowania i strzelania.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika, aby upewnić się, że są one prawidłowe.
W razie potrzeby dokonaj regulacji wysokości i kierunku, stosując się do powyższych wskazówek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest on wykonany z materiałów, które mogą być
niebezpieczne dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



RIFLE REAR SIGHT BLADE KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa RIFLE REAR SIGHT BLADE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarkkuusammuntaan, ja sen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa kiväärissäsi.
Tarkista, että tuote on ehjä ja siinä ei ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos epäilet sen turvallisuutta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiväärin käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki säädöt on tehty turvallisesti ja oikein ennen ampumista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ammuttaessa.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen ennen laukaisua.
Käytä vain suositeltuja teriä ja varaosia, jotka on suunniteltu RIFLE REAR SIGHT BLADE tuotteelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja mahdollisesti avain.
Tarkista, että asennusalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus:2.

Poista vanha tähtäin, jos sellainen on, ja puhdista asennusalue.
Aseta uusi RIFLE REAR SIGHT BLADE paikalleen.
Kiristä lukituspultit huolellisesti varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti paikallaan.
Tee tarvittavat säädöt dovetailsäätöjen avulla.

Käyttö:3.

Säädä terän korkeus ja tuulensuunta haluamallasi tavalla.
Varmista, että kaikki säädöt ovat kunnossa ennen ampumista.
Testaa tähtäin turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen asianmukaisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksesi koskevat tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite, kun käytät RIFLE REAR SIGHT BLADE tuotetta. Noudata kaikkia
ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för RIFLE REAR SIGHT
BLADE
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE REAR SIGHT BLADE från WILLIAMS GUN SIGHT. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Kontrollera att siktesbladet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Justera siktesbladet enligt anvisningarna för att undvika felaktig användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktesbladet:1.

Ta bort det gamla siktesbladet om det finns ett.
Rengör ytan på vapnet där siktesbladet ska installeras.
Placera det nya siktesbladet på dovetailen.
Justera siktesbladet för vind och höjd genom att lossa skruven och flytta det till önskad position.
Återfäst skruven för att säkra siktesbladet på plats.

Användning av siktesbladet:2.

Ställ in siktesbladet på önskad höjd och vindinställning.
Kontrollera att justeringarna är säkra innan du skjuter.
Gör eventuella justeringar snabbt och enkelt genom att lossa skruven.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material om möjligt, inklusive aluminium och plast.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare service.



Návod k bezpečnému používání RIFLE REAR
SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo RIFLE REAR SIGHT BLADE od společnosti Williams Gun Sight. Tento
výrobek je navržen tak, aby poskytoval přesnost a spolehlivost při používání. Je důležité dodržovat bezpečnostní
pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací mířidla se ujistěte, že je zbraň bezpečně uzamčena a je vypnutá.
Při nastavování mířidla dbejte na to, aby nedošlo k jeho poškození.
Pokud nejste zkušený uživatel, doporučujeme vyhledat pomoc odborníka při instalaci a nastavení mířidla.
Nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo nekompletní.
Dbejte na to, aby se při používání mířidla nedostaly do kontaktu s očima nebo pokožkou žádné ostré
hrany nebo části.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Před instalací mířidla se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.1.
Instalace:2.

Uvolněte šroub, který drží stávající mířidlo.
Odstraňte staré mířidlo a nahraďte ho novým RIFLE REAR SIGHT BLADE.
Ujistěte se, že je mířidlo správně umístěno a zajištěno.
Dotáhněte šroub, abyste zajistili mířidlo na svém místě.

Nastavení:3.
Pomocí dovetailových úprav pro větrání a elevaci nastavte mířidlo podle potřeby.
Upravte výšku čepele podle pokynů výrobce.

Kontrola: Po instalaci a nastavení zkontrolujte, zda je mířidlo pevně na místě a zda funguje správně.4.
Použití: Při používání mířidla dbejte na bezpečnostní pokyny a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.5.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zjistěte si informace o recyklaci a ekologické likvidaci výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaný servis nebo prodejce.
Dbejte na to, abyste měli k dispozici číslo výrobku a informace o zakoupení.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost a dodržujete pokyny pro správné používání našeho produktu.
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